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L'articllo que presentem a ista trobada forme part d'un treball mes ampllo que

pr6ximament querim complletar dan l'estudio i analisis paralels de les muestres

etnopoetiques repllegades per investigadors locals u lligats farniliannent dan la Vall de

Benasc. En isto caso mos centrarem en comentar breument alguns dels visitants de la

Vall que, dan perfils diferents, la van visitar dende el sigllo XVIIlhasta l'actualidat aixi

comaen oferir els materials folcllorics que trobem en la suya dispersa i variada obra

d'una manera ordenada, enta fer-los mes accesiblles al publlico interesau?

En defmitiva, el nuestro objetiu ye la configuracion d'un corpus etnolliterari gllobal
-i posterior esrudio- en les lluengues aragonesa i benasquesa a partir del vuedage de

fuents escrites.

La celebracion de la IX Trobada del GEE a Andorra, al bell mich del Pirineu, mos ha

animau a presentar ista comunicacion que verse sobre una vall pmnenca,

Ilingiiisticament i etnoliterariament prou singular coma la benasquesa.

1. La singularidatde la Vall de Benasc i la suya lluenga
La Vall de Benasc se trobe a la conca altera del riu Esera i ye formada per diferents valls

i vintiueit llugars i llugarons, que tienen coma capital Benasc. Geograficament tabe se

porie considerar la Vall de Barbaruens, dan els llugars d'Abi, Seira i Barbaruens, coma

part integrant de la vall, cosa que nusaltros hem feto en isto treball. Llinguisticament el

benasques upatues ye en paraules del suyo millor coneixedor, el fil6logo Jose Antonio

Saura Rami (2013), un idioma independient (i sentiu aixit pels parllants) i represente el

saguer reducto de l'antiguo romance ribagorcano, germano del catalan i de l'aragones.

1 Isto treball ye escrito en benasques, apllicant la propuesta ortografica que ta ista lluenga va fer publlica l'an 20061a revista

De Lingua Aragonensi (num, 2)de la Sociedat de Lingiiistica Aragonesa, entidat filologica que considere el benasques un

idioma autonorno, aixi coma les recomanacions exposades per Jose Antonio Saura Rami (doctor en Filologia i profesor de la

Universidat de Saragosa) en l'articllo "Enta una codificacion del benasques" (DLA, 4, p. 23-31). Agradeixem a Jose Antonio

Saura Rami -rnaximo especialista en la lluenga ribagorcana-la revision i correccion d'isto articllo, a Joan-Lluis Monjo
Mascaro (SLA) els numerosos consells enta una redaccion satisfactoria, a Artur Quintana i Hector Moret els dats facilitats i a

Emili Samper Prunera (Universitat Rovira i Virgili), Sandra Montserrat Buendia (Universitat d'Alacant) i Chesus Gimenez

Arbues (CFA) la disposicion de fuents bibliografiques que mos faltaven.

2 La intencion ye, en un futuro proximo, presentar-los de forma conjunta tal coma hem feto en treballs precedents dedicats a

altres valls altoaragoneses, en isto caso, aragonesofones coma Bielsa (Flores 2013) i Anso (Flores 2014).
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La gent del pais s'exprese en patues dan els vecms de la vall de Gistau

(aragonesoparllants) i de la vall d'Isabena (catalanoparllants), a pesar que perciven les

suyes parlles coma diferents d'ista.

2. Breus notes sobre autors i treballs recopilatoris de lliteraturapopular benasquesa
La repllega de materials etnolliteraris de la Vall de Benasc pareixeencomencar a mitat

del sigllo XVIII quan el cllerigo catalan Pere Serra Postius -que no sabem si la va

visitar- va deixar per escrito la lleyenda dela ramada encantada de Padema u dels

Monts Maldits, que ya deveved'estar popular a la centuria anterior, si fern caso de la

constatacion d'istosaguer toponimo en documents de la epoca.

De totes formes, en epoca contemporania, els primers visitants de la Vall de Benasc

van estar ilustrats francesos que dende finals del sigllo XVIII, movets per l'interes en

laconeixenca de les montanyes de la zona, van mirar d'ascender-les, encomencant aixi

el «pirineismo». El frances Louis Ramond de Carbonnieres (1755-1827) i el suyo guia
luixones Peire Barrau (1756-1824) van estar els primers que hu van fer l'an 1787. A 10

llargo d'ista centuria i la del XIX se sumaran a la visita de la vall de Benasc altros

pirineistes, tanto excursionistes deportius, cientifics i culturals coma guies de

montanya occitans (Enric Reboul, Enric Cordier, Totsants Lezat, Bernat Arrazau

«Ursula», Peire Redonnet «Nata», Peire Sanio «Lutz», Joan Sors «Argarot»),
francesos (Franz Schrader, Jean-Baptiste Coraboeuf, Albert de Franqueville), alemans

(Friedrich Parrot, Johann von Charpentier), rusos (Platon de Tchihattcheff), anglesos
(Henry Halkett, Harold Spender, Llewellyn Smith), catalans (Cels Gomis, Jacint

Verdaguer), aragonesos (Joaquin Costa), etc: Manimenos, quanta a la mayoria
d'excursionistes estrangers citats, per ara desconeixem -ya que ye un tema que no hem

estudiau- si en les suyes memories, cartes i obres divulgatives van deixar escrita bella

referencia llingiiistica i/u etnolliteraria, Nemes en el saguer tercio del sigllo XIX Cels

Gomis i Joaquin Costa -de qui tomarem a parllar mes detenidament en calidat

d'etnografos- i modemament el catalan Ricard Serra Feu i els aragonesos Anchel
Martin, Armando Otero i Miguel-Anchel Perez -miembros de l'equipo «Os

Zerrigiieltaires»- mos interesen per la suya modesta pero valiosa contribucion a la

etnopoetica benasquesa.

Pero si l'interes dels excursionistes va fer que gascons i francesos crucasen la frontera

en elXVIII, un sigllo dimpues, serie l'interes dels llingiiistes el que impulsarie a un altro

frances, Jean-Joseph Saroihandy, a recorrer dende 1899 tot l'Alto Aragon en busca de

3 Llista de noms confeccionada a partir de la consulta d'Andolz (1997:23-41), Babia (1997:253-254), Ara Torra1ba (1997) i

Ettinghausen (20 14).

78



materials dialectals. Ans dimpues, en els dos primers tercios del sigllo XX, creixe la

nomina dan filologos i lexicografos catalans (Antoni Griera, Anf6s Par, Antoni Badia i

Margarit, Joan Coromines), occitans (Joan Seguin -Jean Seguy-), ingllesos (William
Dennis Elcock), alemans (Gunther Haensch, Gerhard Rohlfs), aragonesos (Manuel
Alvar), valencians (Manuel Sanchis Guamer), en les obres dels quals hem podeu
porgar molts pees elements etnopoetics u cap. En cambio, no ocurre aco en les obres

lexicografiques de tres estudiosos benasquesos: Vicente Ferraz Turmo, Vicente Ferraz

Castan i Angel Ballarin Cornel, que contienen materials etnolliteraris molt rellevants.

En ista linia, cal ragonar tame dels filologos i profesors Jose Antonio Saura(de Grist) i

Carmen Castan (de Gabas), Maria Jesus Nicolau (de Veri) i Isabel Garcia Ballarin (de
Benasc). Finalment, dende l'ambito catalanoparllant, han anau apareixent en istos

saguers ans treballs coma els dels lliterats i Ilingiiistes Pep Coll (1993), Ricard Morant

(1995), Antoni Babia (1997) i Artur Quintana, Hector Moret, Lluis Borau i Gloria

Francino -que formen l'equip de Bllat Colrat (1997}- en els que podem localisar

diferents muestres de lliteratura oral de lavall.

Un tercer grupo el formarien els folclloristes i etnografos que, dan una vision de la

cultura popular mes amplla i dan un metodo cientifico (la mayor part d'ells),
encomencen dende finals del sigllo XIX a estudiar diferents aspectos del patrimoni
etnologico, tanto material coma immaterial, entre ells, el benasques. EI pionero va

estar, sinse duda, l'aragones Joaquin Costa, seguiu del mencionau Ce1s Gomis i

Mestre, a qui van suceder en el sigllo XX el tabe catalan Ramon Violant i Simorra,
l'aragones Rafael Andolz, etc. Manimenos, no hem d'ixopllidar d'anyadir a ista llista al

mencionau Pere Postius coma primer folcllorista al repllegar, dos sigllos antes, un

texto etnopoetico benasques,

A la fin, calrie ragonar del grupo formau per musics i musicologos, entre els que

podem citar als aragonesos Alberto de Larrea Palacin, Gregorio Garces Til i Juan Jose

de Mur Bemad, recopiladors de canconers de cllase i conteniu diversos,

3. La obra dels investigadors aloctons

3.1. Els etnografos ifolclloristes
Coma afirmavam denantes, dan la publlicacion de la «Llegenda del Roc de Paderna»

per part del biblliofilo catalan Pere Serra Postius (Barcelona, 1671-1748)en las Siete

maravillas raras del principado de Cataluiia (1745) s'inicie la cronologia de

repllegues de materials etnolliteraris benasquesos. EI suyo autor, dan una obra que
basculeentre el folcllorismo i la cronica de la edat modema catalana, mos done
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testimonianca en el mencionau llibre d'una narracion ocurrida «en los inaccesibles

Pirineos, en una Montana de las mas asperas, y encumbradas de Catalufia [sic], entre

Castel Leon y puerto de Benasch» (Serra 1745:32). Apareixe sinse titol i escrita en

castellano encara que ye mes que probabUe que la repllegase directament en benasques
-si ye que va visitar realment la vall- u hasta en catalan, ya que d'isto feto tiene noticia

«segun la publica voz y antigua tradici6n de aquellos Lugares vezinos» (Serra 1745 :32)
i seguntes «me 10 han asegurado personas digna de fee, que 10 avian oido decir» (Serra
1745 :34). Considerem, per tanto, ista lleyenda coma un texto de la tradicion oral

benasquesa, la popularidat de la qual va fer que en l'ambito catalan, el poeta Jacint

Verdaguer, la incorporase al suyo poema epico Canigo (Moret 1988: 60;Quintana
1989:50-51, 1998:322; Verdaguer 1995: 160) u que, dan el titol «Les maleides i els

encantats», fuese repllegada pel folcllorista JoanAmades (1997 :5).

A finals del sigllo XX, l'erudito aragones Joaquin Costa Martinez (Monson, 1846-

Graus, 1911), pionero en l'estudio de les lluengues d'Arag6n, aprofitara les suyes

excursions per l'AltoArag6n ta anarrecopilanta partir de 1875 (Ara 1997: 32) dats de 10

que ell denominara cpoesia popular» (Ara2010: 9-10). Ya sigue en articllos de caracter

filologico (Costa 1878-1879) coma especificament etnolliteraris (Costa 1878, 1883,
1883-1884, 1888), isto antropologo, economista, politico i abogau ribagorcano,
representant del «excursionismo institucionista» (Ara 1996: 27),repllegan't, dan un

respeto absoluto ales fuents orals, buena cosa de materials etnopoetics dialectals, entre

ells, benasquesos, coma una burlla llingiiistica (cat. xant) sinse marca geografica -pero

que facilment porien atribuir ala tradicion oral de la vall-; dos paremies; tres canyons

geografiques -dos castellanes- i una tirallonga geografica; una canyon de despedida de

ronda -en castellano--; i una endivineta -dan un caso similar a la burlla-,
respectivament.

En ista epoca finisecular hem de situar tame al'ingeniero d'obrescatalan Cels Gomis

i Mestre (Reus, 1841-Barcelona, 1915), queva visitarla nuestra vall entre 1880 i 1882

(Roma 1995:197, Samper 2009:193). L'actividat lab oral d'isto«folklorista

excursionista» (Samper 2013:85) el llevara a recorrer buena part de la peninsula, feto

intimament lligau dan la suya actividat excursionista i de recolector de materials

folcllorics, Va estar miembro de l'Associaci6 d'Excursions Catalana dende la suya
fundacion l'an 1878 i va publlicar buena cosa de colaboracions en els suyos Anuari i

Butlleti. Una de les suyes caracteristiques ye la metodologia cientifica que va empllegar
a la hora de repllegar i presentar els materials folcllorics, sempre d'una manera fiel i

respetuosa, sinse modificar ni censurar 10 que els informants le heben transmitiu. Ye
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autor de Lo !lamp y'ls temporals (1884), Meteorologia i Agricultura Populars (1888)
-istos dos publlicats conjuntament en 1998 dan el segundo titol-,Botanica Popular
(1891), Zoologia Popular catalana (1910) i La bruixa catalana (1987), obra postuma.
En istes quatre sagueres obres aixi coma en e1s dos articllos titulats «La Vall de
Venasch» (1883) i «De la Vall de Venasch a Graus» (1889) ye agon trobem materials

repllegats a la Vall de Benasc (Samper 2009). En elles localisem, respectivament,
dechinou mostres (dan la marca topografica de «Benasc» i «Vall de Benasc», cine

refrans, i dan la indefinida de «ribera de l'Essera» 0 similars, once refrans i una canta

--en catalan, aragones ribagorcano, castellano dan ribagorcanismos i castellano-, que
no considerem aqui); un recontament; dos quartetes, tres paremies i un cuento de fatos

-adaptau al catalan-;una tradicion -tantost referencial- sobre els llugars de les

encantaries; once canyons de ball=-deu en catalan i una en benasques-, dos paremies i

quatre recontaments u cuentos de fatos -el saguero sinse transcriure, i tots adaptats al
catalan estandar-; i tres paremies i tres tradicions.

Encomencem la nomina dels etnografos del sigllo XX dan Ricardo del Arco y

Garay (Granada, 1888-Uesca, 1955),historiador i investigador d'una dilatada obra de
tematica diversa entre la que destaquem Notas de Folklore Altoaragones (1943).
Encara que va visitar la nuestra vall, a ista obra localisem un fragment d'una suposada
«Pastorada d'Ancils» que amprea un articllo de Luis [M. de] Arag publlicau en la

revistaAragon, l'an 1928. No hem podeu consultar la fuent original pero mos incllinem
a pensar que, per la estructura estrofica del texto, mes que d'una pastorada deu de tratar­

se d'una poesia alusiva al feto que se descriu i que tiene al molinero de Grist coma

protagonista. Manimenos, seguntes sabem, el transcriptor original de la pieca la va

editar nuevament dos ans mes tardi coma «Pastorada de Eriste» en Flores de la
Montana (Saragosa, 1930).

Tanque ista nomina d'etnografos el mosen aragones Rafael Andolz Canela (Jaca,
1926-Uesca, 1998), lexicografo, biografo, escritor i

un viajero incansable. No solo no se enorgullecia de haber estado en todos los pueblos de

Aragon -recogiendo vocabulario, costumbresy tradiciones- sino que tambien habia visitado
casi todos lospaises de Europa, en muchas ocasiones con sus scouts ... (Nagore 2000: 16)

Andolz va estar autor d'una extensa obra, en la que -sinse haver-la consultau tota ni
haver-hie investigau exhaustivament- hem trobau materials benasquesos en La
aventura del contrabando en Aragon (1988), El nacer en Aragon (1991), El humor

altoaragones (1992), La muerte en Aragon (1995), Cuentos del Pirineo para Niiios y
Adultos (1995), Mas humor aragones (1996), Los Aragoneses III (2002) i Los
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Aragoneses IV(2005). Se trate, respectivament, d'una historia oral sobre el bandolero

«EI Jotas» de Benasc; una historia oral sobre un chiquet que no popave; la lleyenda de

«La misa del mosen de Benasc»; set cuentos de fatos, una rima onomastica i dos

refrans; dos lleyendes i un cuento d'animals; quatre cuentos de fatos, sies cancons de

quarteta, tres tirallongues, deu refrans, una tomavoc i setse rimes onomastiques;
nuevament una lleyenda de dipllerons ya repllegada antes -ara en version d'un altro

llugar-; i una descripcion deIs «foros» de Grist i Vilanova que no arribea estar una

tradicion. Hem de sinyalar que els cuentos i histories orals son transcrits en castellano, i

molts temes apareixen sinse citar el llugar i la fuent, encara que els atribuim a la

tradicion oral de la Vall.

Quanto al folkllorista catalan Joan Amades Gelats (Barcelona, 1890-1959), sabem

que va inclluir en les suyes obres bell material etnopoetico benasques, pero

desconeixem si van estar u no repllegats in situ"

3.2. Elsfilologos
EI mencionau Joaquin Costa ye el responsablle directo de que Jean-Joseph
Saroihandy (Saint-Maurice-sur-Moselle, I 867-Paris, 1932) venise a Aragon a

estudiar les suyes lluengues no castellanes. En les suyes misions, editades no fa guaire
en Mision lingidstica en el Alto Aragon (2005), localisem tres cuentos, set histories

orals, un etnotexto, dos quartetes (la una porieestar una canta u cancon de jota i l'altra

una albada -per la citacion que i hei del "gaitero"-), dechiset endivinetes, un calambur i

unrefran.

Artur Quintana Font (Barcelona, 1936), filologo catalan especialista en l'aragones
i el catalan d'Aragon, ye impulsor i coautor de dos obres colectives i referencials ta la

etnopoetica aragonesa en lluenga catalana: Lo Molinar (1995) i Bllat Colrat (1997),
juntament dan LIuis Borau (Barcelona, 1931) -mero transcriptormusical dels temes-,

Gloria Francino Pinasa (Sopeira, 1956) i Hector Moret Coso (Mequinensa, 1958),
autor de l'articllo "Tirallongues onomastiques de l'Alta Ribagorca occidental" on

localisem tres tirallongues, dos comarcals i una de cases, de Gabas i la Muria. En els tres

volumens que composen la mencionada coleccion Bllat Colrat (centrada en el Baixo

Cinca, la Llitera i la Ribagorca) se replleguen materials, ben cllasificats i identificats

geograficament, de la Vall de Benasc, concretament de les localidats de Bisagorri,
Buyelgues, Dos, Gabas, la Muria, Sant Feliu de Veri i Veri. No els reproducim aci

4 No considerem isto autor en el nuestro articllo ya que, quanta als cuentos, per exempllo, sabem que en moltes ocasions

Amades va penre coma base treballs anteriors i inclluso va reelaborar les fuents (Samper 20 15: 132-133).
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perque son de buen localicar, Cal dir que els materials sonors originals son

consultablles actualment en la seu de l'Instituto de Estudios Altoaragoneses a Uesca.

Traslladem, en cambio, una cancon, una tirallonga toponimica, un tornavoc i dos
refrans benasquesos que trobem en l'articllo «L'onomastica en la literatura popular
catalana a l'Arago» (1997) de Quintana; aixi coma un refran i una rima onomastica que
el nuestro autor ampre a l'articllo «Antroponimia de la Franja a partir del

refranyem(1997) de Josep Manuel Pons i BrualIa(Lleida, 19?) dan materials

publIicats originalment en 1990.

Un altro catalan, Pep ColI i Marti (Pessonada -Pallars Jussa-, 1949), ye autor de

Muntanyes maleides (1993) i Viatge al Pirineufantastic (1996). En la primera inclluye,
sisquera, -l'autor no relacione siempre el nom i llugar de l'informant dan el texto- deu
cuentos de la tradicion oral benasquesa, mentre que en la segunda tenim dos

recontaments, set lleyendes i una historia oral, tots ells transcrits en catalan.

EI valenciano Ricard Morant i Marco (Bellreguard, 1961), dan el treball

etnollingiiistico Lengua, vida y cultura en el Valle de Benasque (1995) -Premio

d'Ensayo «Villa de Benasque» 1992- ye l'autor que mes cantidat de muestres

etnolliteraries va rep lIegar a la Vall, tanto orals coma escrites: un anticuento, quatre
recontaments, una f6rmula de final de cuento, dos histories orals, una cancon de ball,
trenta i cinc cancons u cantes de jota (quartetes octosilabiques i seguidilles)
-benasqueses, castellanes i bilingiies-, una cancon humoristica, una festiva, sies

religioses ( dispierta i gocos) -totes caste llanes- , dos de Nadal, quatre infantils, nou de

jocs infantils i tres d'adormir -castellanes-, cinc morisquetes, sies oracions religioses,
tres jaculatories, dotse esconjuros, dos pseudoracions, dotse endevinetes, dos enigmes,
un calambur, quatre enganyifes, siesanta-dos paremies, ueit rimes onomastiques, sies

tomavoces, dos tirallongues, tres mimologies, quatre grits publlics, un chibolet i dos
aforismos circunstancials.

Antoni Babia Privat (Barcelona, 1965) en Lafranja de lafranja (1997) ye un

catalan d'ascendencia ribagorcana que defene la catalanidat de la parlla de la Vall, i mire
de fer-hue, dende diferents perspectives. Una d'elles ye a partir del coneixement de la
lliteratura oral en benasques a partir d'un vuedage exhaustiu de fuents escrites d'autors
locals i aloctons pero tabe d'algunes muestres obtenides d'entrevista directa dan gent
del pais, tal coma mos ha asegurau personalment. Hi trobem dos cuentos d'animals, dos
recontaments i una f6rmula de final de cuento, nou cancons de jota u cantes, dos

cancons de joe infantil, una cancon infantil, una oracion, una jaculatoria, dos

esconjuros, dos rimes onomastiques, siesanta i sies paremies, deu endivinetes, un

enigma, un calambur, un traballuengues i quatre aforismos.
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3.3. Eis excursionistes

En linies generals, son pees els excursionistes -aquells que practiquen conscientment

el deport de l'excursionismo coma principal objetiu- que en el sigllo XX han feto

repllegues etnolliteraries. Tanto el mosen catalan Ricard Serra i Feu (Caldes de

Montbui, 1936), autor d'Els pobles del Pirineu en el refranyergeografic catala i aranes

(2008) coma la colla «Os Zerrigueltaires» formada pels aragonesos Migalanchel
Martin Pardo i Migalanchel Perez Gil, autors de les croniques interneteres "Nuestras

andanzas por Aragon'tbasades en viages fets a la vall entre 1982 i 2009, reproducen en

les suyes publlicacions materials etnopoetics anteriorment publlicats. EI primero
reproduce sies refrans, sies rimes i dechiset apelatius d'escami de fuents escrites;

manimenos, elssaguers, junto dan Armando Otero, Chesus Casaos -u Casaus­

(Saragosa, 1963) i altros, van visitar -juntos u despartits- diferents localidats de la Vall

agon tabe van repllegar directament dels informants dats onomastics i muestres

etnolliteraries, En les suyes croniques podem llegir, mayoritariament en benasques,
quatre lleyendes -una d'elles ya publlicada en 1987 per Pardo i Casaos-, una historia

oral, un fragment de pastorada, nou cantes, una canyon de Nadal, un joc de falda, una

jaculatoria, un esconjuro, un tornavoc, un traballuengues, ungrit publlico, deu rimes

onomastiques, cine tirallongues, vint apelatius d'escami, quince paremies i un aforismo

circunstancial.

3.4. Eis musics i musicologos
L'interes per la recopilacion de la musica popular altoaragonesa va arcancar en molts

casos el canconero infantil i les canyons de ball i dansa, capitols agon la presencia de

temes dialectals ye a priori mes proclliu. En isto apartau cal destacar a Gregorio
Garces Til (Alcala de Gurrea, 1910-1988) i Juan Jose de Mur Bernad (Bielsa, 1930),
autors de les dos compilacions lliricomusicals editades mes importants de les

comarques septentrionals aragoneses: el Cancionero Popular delAlto Aragon (1999) i

el Cancioneropopular de laprovincia de Huesca (1986). EI primero incllude melodies

i textos populars de Benasc i Castillo de Sos i el segundo, de Bisagorri, Castillo de Sos,

Chia, Grist i Saunc. Manimenos, el feto que els dos autors siguen mosens expllique la

gran cantidat de temes religiosos repllegats en els canconers, en els que la presencia de

temes en aragones, benasques i catalan ye anecdotica. Precisament en el canconero de

Garces localisem dos pieces dan partitura i lletra parcialment en benasques, que se

titulen«Les marradetes» del «Ball dels homes» de Benasc i el «Baile de mayordomos»
de Castillo de Sos, populars melodies basades en quartetes que canten els dansants

d'istos dos llugars coma recurso mnemotecnico.
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Altrament, tenim al musicologo Arcadio de Larrea y Palacio (Etxabarri, 1907-

Madrid, 1985)de mai chistavina, que va estar autor de diferents «misiones folkloricas»
tal CSIC coma la feta en 1947 a Benasc i Sarlle. Del primer llugar repllegue vintiquatre
cantes (set de ronda i dechisies de picadillo en castellano, i dos mes de ronda, la una en

benasques i l'altra en una mena d'aragones gistavino), dos canyons infantils, sies

canyons de joe infantil, dos canyons-formula de sorteo tajugar (una en benasques), tres

romances i uns gOyOS, tots en espanyol.

4. Concllusions
La repllega de muestres de lliteratura popular benasquesa s'inicie al sigllo XVIII dan
Pere Serra Postius, erudito catalan que no tenive coma objectiu fer cap de compilacion
etnolliteraria sistematica. No ye hasta l'aparicion de Joaquin Costa i Cels Gomis en la

segunda mitat del XIX quan podem observar un interes conscient en la repllega de
diferents generos etnolliteraris locals, encara que siempre coma aportacions parcials,
sinse que istos folclloristes se centren en cap llugar de la vall. En isto sentiu, a finals del
mencionau sigllo, el filologo Jean-Joseph Saroihandy tabe repllegue i fa servir
conscientment algunes muestres etnolliteraries coma fuent d'estudio de la parlla de la
Vall: Ista linia de fer aportacions no sistematiques sera general en els altros folclloristes,
filologos, excursionistes i musicologos forasters del sigllo XX hasta que Ricard Morant
i Marco, en 1995, i l'equipo de BllatColrat, en 1997, publliquen els primers estudios i/o

compilacions de caracter supralocal i ambito gllobal centrades en la nuestra discipllina''
Son dos aportacions que se fan dende el mundo filologico,

Precisament, considerem que l'interes que suscite la parlla benasquesa entre els
estudiosos de la llengua i cultura catalanes ha favoreixeu l'aparicion de treballs coma

els mencionats aixi coma els d'Antoni Babia i Ricard Serra -dan titols i objectius
inequivocs- pero tabe les aportacions de Pep Coll, 1. M. Pons, Joan Amades ... que
englloben la Vall de Benasc en l'aria catalanoparllant. Manimenos, els interesos dels

llinguistes son divergents, ya que mentre que Babia, Serra, Quintana i l'equipo de

BllatColrat, veden en istes muestres uns materials filologics de primera man, Coll, per

exempllo, els empllegue coma material lliterari pus no ye interesau en la forma sino en

el conteniu, i per tanto els presente recreats en catalan.

5 Ye llastima que, a diferencia d'isto i de lexicografos benasquesos como Ferraz Castan i Ballarin Cornel, els llingiiistes
aloctons posteriors que s'ban ocupau del benasques no beiguen tomau a parar cuenta del potencial d'ista discipllina coma fuent

filologica basta temps recients.

6 En 20 II Isabel Garcia i Carmen Castan publlicaran La sambra del alvida. Tradicion oral en el Solano (Uesca, LEA), la

primera monografia folcllorica de caracter supralocal i ambito gllobal [eta perdos persones oriundes de la Vall.
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Quanto al perfil dels recopiladors estrangers, hem de reconeixer que buena part

d'eUs, independientment de la suya discipllina u tipologia en que els hem cllasificau,
han estau, en cierta manera, viagers i excursionistes de vegada. Especial interes tienen

els que han compartiu vocacions religioses como els mosens Rafel Andolz, Gregorio
Garces, Juan Jose de Mur i Ricard Serra Feu. Quanto a aquells que en el sigllo XX

practiquen conscientment l'excursionismo coma deport (Ricard Serra i Os

Zerrigiieltaires) observem que les suyes aportacions de materials etnopoetics
provienen, en excllusiva u en un percentage important, del vuedage de fuents escrites,
basicament de les obres de BaUarin Cornel.

Altrament, l'interes i la sensibilidat dels musicologos aragonesos en la repllega de

temes lliricomusicals en les lluengues vernaclles del pais (aragones, benasques i

catalan) ha estau molt escasa en una epoca, mitat del sigllo XX, en que porie haver-se­

ne-ie recopilau encara buena cosa d'exempllos. En iste sentiu, ye sintomatico que Juan

Jose de Mur (naixeu a Bielsa) i Arcadio de Larrea (de mai gistavina), talment

aragonesoparlladors actius -u per 10 menos, coneixedors pas ius de la lluenga
aragonesa-, tasadamentreplleguen temes dialectals en les suyes obres.

Finalment, quanta a la presencia de temes originals benasquesos en catalan i en

aragones en autors coma Cels Gomis i Arcadio de Larrea, respectivament, cal tenir en

cuenta que el contexto de la cancon popular admete l'aparicion i practica de pieces en

altros idiomes, en isto caso vecins u cercans, coma el catalan, l'aragones u el castellano

sinse que a90 justifique la lluenga propia dels que canten, en isto caso, el patues u

benasques. Per una altra man, no hem d'ixopllidar que el registro lliterari ye diferent del

registro oral, ya que isto conserve voces i giros que pueden haver-se perdeu en la

lluenga actual i inclluso formes d'altros llugars.

En definitiva, hem de considerar molt positives les aportacions etnolliteraries fetes

per investigadors no benasquesos vedent les mes de quatrecentes entrades que
nusaltros hem llistau en isto articllo -provenients, una part, del vuedage de la

biblliografia local- i que han ajudau decisivament a configurar, juntament dan les

aportades pels autors locals, un corpus de lliteratura oral benasquesa prou complleto i

vanau.

7 Desconeixem si ista falta de materials vemacllos respone a prejuices llingiiistics dels autors u a factors coma, per exempllo,
la empatia llingiiistica que se puede establlir entre recopilador i informant si els dos s'expresen en la misma Ilengua.
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5. Annexo: Corpus de materials etnopoetics benasquesos en la obra de visitants

estrangers
NARRATIVA

Genero Titol (primer verso)" Llugar
Data de

Fuent
repllega

Lleyenda "El Roc de Paderna" V Benasc s. XVIII Serra 1745:32-35
=VB

"Els Pastors maleits" VB 1977 CollI993:14-16
"Els Pastors maleits" VB 1977 Coll2005:25

Lleyenda "El canut dels diapllerons" Saline 197? Andolz 2002:139-149
"El canut de diablorins" VB 1977 Coll 1993 :96-97

Lleyenda "El cantal d'Arnaldico" Vilanova 197? Andolz 2002:31-38;
2008 Zerrigueltaires 2008b

Lleyenda "La misa del mosen de Benasc" VB? 19?? Andolz 1995:50-51
Lleyenda "Sant Marcal de Benasc" VB 1977 Coll2005:21

Lleyenda "Galindo, Galindas" Sos 197? Coll 1993:83 - 84
["El calze d' or"] VB 19?? Coll 2005:27

Lleyenda "Les tres germanes de Paderna" VB7 19?7 CollI993:85-86
VB 197? Coll 2005:24

Lleyenda ["La noia cristiana i les coves de VB 197? Coll2005:26
la Costa de Falls"]

Lleyenda "Elllibre del Soroll" VB 19?? Coll 1993 :200 -201
Lleyenda "La vaca al toro" VB 19?? Coli 1993:258
Lleyenda "Els amos de Fadas i Urmella i VB 2008 Zerrigiieltaires 2008b

l'apuesta pel cavall"

Lleyenda "La bruixa de casa Gabarret" Bisaiirri 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Lleyenda "La Virgen de Guayent" Lliri 1986 Casaos & Martin 1987:24

"La Virgen de Guayent" Lliri 1982 Zerrigiieltaires 2008b
"Mare de Deu de Guayente" VB 19?? Coll2005:21

Lleyenda ["Els dos paletes celestials"] VB 19?? Coli 2005:21
Anticuento "Quers que te cuente el cuento VB 19927 Morant 1995:83

enfadoso?"
Cuento "El amigo traidor" Castill6 19? Andolz 2002:153-
maravelloso de Sos, 161

Llire (7)
Cuento "Periquet i Periqueta" Benasc 1899 Saroihandy 2005:157
maravelloso
Cuento "La crabeta i els set crabidets" Benasc 1985 Babia 1997 :240 - 2
d'animals "Elllop i les crabitets" Benasc 1989 Babia 1997:242-244
Cuento "El oso i el somero" Benasc 1899 Sarofhandy 2005: 160
d'animals
Cuento-novela "Guillermo Tel" Benasc 1899 Saroihandy 2005:157-8
Recontament "Creder que el banco s' estira" VB 188(}'2? Gomis 1883: 117

"El bane de Chia s'estira" Samper 2015:79
Recontament "Ellliton ye nomenau alcalde" VB 188(}'27 Gomis 1883:117-8

Gomis 2014:170

"Qui agafi la poma sera I'alcalde" Samper 2015:79- 80
"Elegir nou batlle" Samper 2015:80 -81

Amades 1982:644

8 Som fiels als titols originals pero els regularisem ortograficarnent si son textos en benasques. Entre claudators hem proposau
titols de temes que no en tienen. Denominacions coma recontament, burlla llingiiistica, tornavoc, morisquetes, tirallonga i

gritpubllico responen a una adaptacion i/u propuesta feta per nusaltros mismos en benasques a partir del coneixement de les
suyes equivalents en catalan i aragones.
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Recontament "Tomar a puyar la carga" VB 1880 - 2? Gomis 1883:118
"Pujar la costa com persones" Gia Samper2015:78 -79

Recontament "El llatasin del campanar" VB 1880-2? Gomis 1883:118
"Los de Chia, cardigasos" VB 19?? Andolz 1992:139
"EI perque de dir-se VB 19?? Andolz 1996:183
cardigachos*"
"[Cardigassos als de Gia]" VB 18?? Gomis 2015:257-8
"El lletsfi del campanar" VB Samper 2015:77 -78

"Cardigasos de Gia" VB 19?? Coli 1993:376-379
Serra 2008:102

"Gia prodigiosa" VB 19?? Coli 2005:19
Recontament "[El fato i la muerte dels VB 19? Andolz 1992: 104

familiars]"
Recontament "[Mi pai? Yo, fillo suyo]" VB 19?? Andolz 1992:131
Recontament "Tringoletas los de Run" VB 19?? Andolz 1992:138
Recontament "En Sos, fartafabas, en Castej6n, VB 19?? Andolz 1992:139

matazapos"
Recontament "[Les tases ta esquerrers]" VB 19?? Andolz 1992:171-2
Recontament "Les campanes de Chia" VB 19?? Andolz 1992:177-8
Recontament "[Rapicochetas de Campo]" Casti1l6 19?? Andolz 1996:143
Recontament "[Matasapos de Benasc i VB 19?? Andolz 1996:155

fartafavas de Sos]"
Recontament "[Barranquixos (sic) deLliri]" VB 19?? Andolz1996:269 -

270
Recontament "EI sastre Mancurro" Casti1l6 19?? Coli 1993:277- 279
Recontament "Quin bon parell!" Benasc 19?? Coli 1993:308 -310
Recontament "EI cassuelo de la veritat" VB 19?? Coli 1993:379-380
Recontament "[EI camp del Praurral de VB 19?? Coli 2005:27

Casti1l6"]
Recontament "[EI sastre, el clluc i la guanlla]" VB 1992? Morant 1995:25.

Recontament "[Un horne de Barcelona i el VB 1992? Morant 1995 :59
chicot de Benasc]" ? Babia 1997:85

Recontament "[El chic pobre i les abarques]" VB 1992? Morant 1995:83
Recontament "[Els cine vediells que popaven]" VB 1992? Morant 1995: 110-1
F6rmula "Cuento, contau- ... se n'ha anau" VB 1992? Morant 1995:83
Tradicion "[La cova de Sant Pere]" Seira 1880-2? Gomis 1889:92-93
Tradicion "[La Roca i sant Pere]" Seira 1880-2? Gomis 1889:93
Tradicion "[El barranc del Salt del Frare]" Seira 1880-2? Gomis 1889:93
Tradicion "[Els foros de les bruixes]" Saunc, 1880-2? Gomis 1996:183

(descripci6 dels foros) Vilanova 19?? Andolz 2005:8

Hist6ria oral "[Una bofetada en la facultat]" Benasc 1899 Saroihandy 2005: 161
Hist6ria oral "[La moceta que se Ie va encenre Benasc 1899 Saroihandy 2005: 161

el petroleo]"
Hist6ria oral "lAsesinato de Pleti de Benasc]" Benasc 1899 Saroibandy 2005: 161
Hist6ria oral "[La muerte de Mariano i Benasc 1899 Saroihandy 2005:161-3

Llorenco Ara a garroti]"
Hist6ria oral "[Els germans Ara asesinen a un Benasc 1899 Saroibandy 2005: 162

mocet]"
Hist6ria oral "[Els homes, els osos i la osa] Benasc 1899 Saroibandy 2005: 164
Hist6ria oral "[L'oso i la cayeda de l'home]" Benasc 1899 Saroihandy 2005: 164
Hist6ria oral "[EI contrabandista EI iotas]" Benasc 19? Andolz 1988:75

Hist6ria oral "[EI nifio que no tetaba]" Gia 19? Andolz 1991 :59
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Historia oral "Maganyons de Ramastue" ? 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Historia oral "[La moceta que no queriba VB 1992? Morant 1995:33

casar-se con hereu rico]"
Historia oral "[EI chulet en el sagrero]" VB 1992? Morant 1995: 149
Historia oral "La torre de Lliri" VB 19?? Co1l2005:28-29

TEATRO

Genero Titol (primer verso) Llugar An de Fuent

repllega
Pastorada "A tots els homes e donas-" Ancils 19287 Ricardo del Arco

1943:366-7

"A tots e1s homes e donas-" Ancils 19287 Zerrigiieltaires 2008b

"Tiengo una gran confiansa- Ancils 19287 Morant 1995:95

llugar"(fragment)

POESIAMUSICADA (Canconero i romancero)

Genero Tltol (primer verso) Llugar An de Fuent

repUega

Canyon de "Ista nit ye Nochebuena-" 7 19927 Morant 1995:97

Nadal Castill6 2008 Zerrigiie1taires 2008b

Canyon de "Nioo divino, nioo adorado- VB 19927 Morant 1995:96
Nadal + En e1 pesebre- siente el

rigor"
Canyon "A la puerta del Cielo ...

- VB 19927 Morant 1995:89

humoristica bachilleras"
(seguidilla)

Canyon festiva "Carderoleta, portau vi ... venir" VB 1992? Morant 1995:104

Canyon religiosa "Despertad del sueoo- dia" Llire/Sos/ 1985/19927 Morant 1995:88
(Dispierta) VB7

Canyon religiosa "Cristianos venid- madrugar" Llire/SosNB7 1985119927 Morant 1995:88

(Dispierta )
Canyon religiosa "Indulgencia sin cuento- Llire/SosNB 198511992? Morant 1995:88

(Dispierta ) parte"
Canyon religiosa "E1 rosario por las maoanitas- Llire/SosNB 1985119927 Morant 1995:88

(Dispierta) + Viva Maria- que 10 ha
fundado"

Canyon religiosa "Zapatero que estas Llire/SosNB7 1985/19927 Morant 1995 :88-89
(Dispierta ) trabajando- dormir"

Canyon religiosa "Pues sois de mal contagiado- Castill6 de 19927 Morant 1995:128
(Gozos de San + Tanto en virtudes fecundo-" Sos

Sebastian)
Canyon religiosa "Pues con el timbre Benasc 1947 De Larrea 1947
(Gozos de San inmortal-"

Marcial)
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Albada "Dieen que no me quieres- Benase 1947 De Larrea 1947

(seguidilla) quisieras"
Albada "Dieen que no me quieres- Benase 1947 De Larrea 1947

(seguidilla) tuya"
Canyon "Aduermete nino ...

- poco" VB 19927 Morant 1995:65
d'adorrnir

Canyon "Este nino tiene suefio ...

- San VB 19927 Morant 1995:65
d'adormir Joaquin"

Canyon "Este nino tiene suefio ...

- y le VB 19927 Morant 1995.65
d'adorrnir haga una"

Canyon "Cardelanaso i eardatroya ... de VB 19927 Morant 1995:68
infantil tramoya"
Canyon "Volen, volen, les VB 19927 Morant 1995:76
infantil volandrines- somers"

Canyon "Pllou, pllou- per easa" VB 199271997 Morant 1995:77
infantil Babia 1997: 170

Canyon "Angeles del cielo somos ...

-" VB 19927 Morant 1995:92
infantil

Canyon "San Juan y la Magdalena ...

-" Benase 1947 De Larrea 1947
infantil

Canyon "Que llueva, que llueva ...

-" Benase 1947 De Larrea 1947
infantil

Canyon de joe "Arros dan llet... - a tallar" VB 19927 Morant 1995:39

infantil 19977 Babia 1997:62

Canyon de joe "Una, doli ...

- estas" VB 19927 Morant 1995:74
infantil

Canyon de joe "La primera, sin toear ...

- mi VB 19927 Morant 1995:74

infantil einta"

Canyon de joe "Cortina, eortana ...

- estaba" VB 19927 Morant 1995:76
infantil

Canyon de joe "Punyet, eaixet, tortelliguet...- VB 19927 Morant 1995 :78
infantil la pagara" 19977 Babia 1997: 172-173

Canyon de joe "El obispo de Roma ...

- toma" VB 19927 Morant 1995:86
infantil

Canyon de joe "Has visto a Cristo? ... anem a Gavas 19927 Morant 1995:91
infantil matar-lo"

Canyon de joe "Hola, hola, eapiter, ya Llire 19927 Morant 1995:91
infantil s'aeerea el eamiser...

-"

Canyon de joe "Al eorro la patata ...
- me VB 19927 Morant 1995:118

infantil quede"
Canyon de joe "Macarron, macarron...

-" Benase 1947 De Larrea 1947
infantil

Canyon de joe "Que viva la media naranja-" Benase 1947 De Larrea 1947
infantil (roelle)
Canyon de joe "En el pieo Gallinero-" Benase 1947 De Larrea 1947

infantil (roelle)
Canyon de joe "He naeido en la Habana-" Benase 1947 De Larrea 1947

infantil (roelle)
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Canyon de joe "Donde vas, negrito ...

-

"

Benase 1947 De Larrea 1947

infantil (roelle)
Canyon de joe "Por las montafias de Benase 1947 De Larrea 1947

infantil Asturias- ...

"

(blinear)
Canyon de joe "Casome mi madre ...

-" Benase 1947 De Larrea 1947
infantil

(blinear)
Canyon- "Detras de un eoehe- ...

" Benase 1947 De Larrea 1947

formula de joe
infantil

Canyon- "Pis pesigo" Benase 1947 De Larrea 1947
formula de joe

infantil
Canta "De Saline son els trabueos ...

-" VB? 1875-7 Costa 2010e

(geografica) [1883]:50
Canta "Vilanova, bocatovas ...

-" VB 19?? / Andolz 1996:192:

( onomastica) 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Canta "Anciles esta en un llano ...

-" VB? 1875-7 Costa 2010d [1883-
(desped ida) 1884]:70

Canta de "Ie dare la despedida ...

- VB 1992? Morant 1995:47

(despedida) aeuerdes"
Canta "Ja se que has pastat avui ...

-" VB 1880-2 Gomis 1883:109

"Ya se que has pastat ahue ...

-" Benase 1899 Saroihandy 2005:157

Canta "Moixo que passa per VB 1880-2? Gomis 2014:273

Tolba ...

-"

Canta "Te vaig veure a la finestra ...

-

" VB 1880-2? Gomis 1883:108
Canta "Las donas de Castanesa, VB 1880-2? Gomis 1883:108-109

quan-...

"

Canta "Las donas de Castanesa, VB 1880-2? Gomis 1883:109

p[utas]. ..

-"

Canta "Alia dalt a la montanya, mal VB 1880-2? Gomis 1883: 109

haja ...

-"

Canta "Alia dalt a la montanya, VB 1880-2? Gomis 1883:109

minyonetas ...

-

"

Canta "Pia-me-ie con un pelo ...

-" VB 1880-2? Gomis 1883:109
Canta "Perdiueta novelleta ...

-" VB 1880-2? Gomis 1883:109
Gomis 2014:327

Canta "Lo pelaire no val guaire ...

-" VB 1880-2? Gomis 1883: 109

Canta "Las calcas tine foradadas ...

-" VB 1880-2? Gomis 1883:109
Canta "Te pensavas enganyar-me...

-" VB 1880-2? Gomis 1883: 109

Canta "Gracies a Dios que hem Benase 1899 Saroihandy 2005: 164

(albada?) arribau ...

-"

Canta "Una cancan t'he eantato" Benase 1947 De Larrea 1947

Canta "En las riberas del Cinea ...

-" VB? 18?? Costa 201 Oc [1883] :49

VB? 19?? Andolz 1996:102

Canta "Para muehaehas de garbo, VB? 18?? Costa 201 Oc [1883]):49
Castejon, Sos y Sesue.i.-" VB? 19?? Andolz 1996:360
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Canta "En Renanue son llanudos-" VB? 19? Andolz 1996:362
Canta "Los trabucos de Saunc-" VB? 19? Andolz 1996:373
Canta "De sastres i teixidors-" VB? 19? Andolz 1996:402
Canta "Tringoletas del Ru-" Gabas 1988-1993 Quintana 1997: 18
Canta "Les falta molta razon-" Saunc 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Canta "Quan les uelles arribaven ...

-" Ramastue 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Canta "Para muchachas de garbo ...

-

"

Ramastue 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Canta "Molto traten de tabans- ...

" VB 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Canta "De sastres i tixidors ...

-" Sesue 2008 Zerriziieltaires 2008b
Canta "Mocetes de Benasc, ya podets VB 2008 Zerrigiieltaires 2008b

abaratar-lo- ...

"

Canta "Solo el sol mos llega Castillo de 2008 Zerrigiieltaires 2008b
bueno ...

-" Sos
Canta "Quan arribava als EIRu 2008 Zerrigiieltaires 2008b

congustros ...

-

"

Canta "A los amos de esta casa ...

- VB 1992? Morant 1995 :27

cornpafiia"
Canta "Ay! Que ventanas tan altas ...

- VB 1992? Morant 1995:32

padres"
Canta "Los cabellos de moreno ...

- VB 1992? Morant 1995:33

quiero"
Canta "Debajo de tu baleen ...

- cara" VB 1992? Morant 1995:35
Canta "Toda la noche he pasado ...

- VB 1992? Morant 1995:36
vida"

Canta "Las banderillas del puente ...

- VB 1992? Morant 1995:36
caso"

Canta "Geta-me coca moceta ...

- Benasc 1947 De Larrea 1947

pllorar" VB 1992? Morant 1995:37-38
Babia 1997:153

Canta "La rosa florece en mayo ...

- VB 1992? Morant 1995:40
ano"

Canta "Esta casa si que es casa- ... VB 1992? Morant 1995:40

mujeres"
Canta "Ya se que te has alabado ...

- VB 1992? Morant 1995:41
casa"

Canta "Ya se que te has alabado ...

- VB 1992? Morant 1995:41

chopo"
Canta "A tu padre llaman cuervo ...

- VB 1992? Morant 1995:41
descarada"

Canta "Cochina, mas que cochina ...

- VB 1992? Morant 1995:42
camotas"

Canta "Joaquina coma paloma ...

- VB 1992? Morant 1995:42

llaganyas" Babia 1997:184
Canta "Encara que me donasen ...

- VB 1992? Morant 1995:42
ancas" Babia 1997:62

Canta "Debajo de tu baleen ...

- maten" VB 1992? Morant 1995:42
Canta "La moceta que quere a dos- ... VB 1992? Morant 1995:42

enceneda" Babia 1997:153
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Canta "Mocetes de Benasc ...
- brindarlo ' VB 1992? Morant 1995:42-43

Babia 1997: 154

Canta "Palometa, palometa ...

- VB 1992? Morant 1995:43

acompanyar" Babia 1997:67
Canta "Ya se que hu ha dito tu mai- VB 1992? Morant 1995:43

llum" Babia 1997:125

Canta "Anda ve y dile a tu madre ...

- VB 1992? Morant 1995:44
necesito"

Canta "Mi morena no me quere ...

- VB 1992? Morant 1995:45

matiguers" Babia 1997:51

Canta "Si me casoy tengo suegra ...

- VB 1992? Morant 1995:46
baleen"

Canta "Quan yo anava a cortejar-te - VB 1992? Morant 1995:50

jous
"

Canta "Iotas las Carmenes son VB 1992? Morant 1995:60

dolcas ...

- muero"
Canta "El vino ta ser bueno ...

- Isabel" VB 1992? Morant 1995 :60

Canta "El sol ta l'hivert ...
- pronto" VB 1992? Morant 1995:77

Canta "La Virgense llama Juana ...

- VB 1992? Morant 1995: 104

gotico"
Canta "Segadora, [segadora]. ..

- VB 1992? Morant 1995:104

beber"
Canta "Ya se van los segadores ...

- VB 1992? Morant 1995: 104

gusanos''
Canta "Ramon se que te llamas ...

- VB 1992? Morant 1995: 104

gotico"
Canta "Tiens una cintureta ... -anyadir" VB Babia 1997:64
Canta "Ahora si que canto yo ...

- Benasc 1947 De Larrea 1947

primero"
Canta "Ahora si que canto yo ...

- Benasc 1947 De Larrea 1947

segundo"
Canta "Ahora si que canto yo ...

- Benasc 1947 De Larrea 1947
tercero"

Canta "No te fies de mujeres ...
- Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo) engafian"
Canta "No te fies de los hombres ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo)
Canta "No te fies de las Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo) mujeres ... -mas"

Canta "Ya se que te has alabado ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo)
Canta "Aunque tu madre te Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo) compare ...
-

"

Canta "Si piensas volar tan alto ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo)
Canta "Un dia yo vi subir ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo)
Canta "Despues que tu cuerpo Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo) sabe- ...

"
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Canta "La Caridad es un fruto ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo)
Canta "Dime Don Ramon Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo) Noguero ...

-

"

Canta "Todas las Dolores son ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo)
Canta "EI arriero que no canta ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(picadillo)
Canta (ronda) "Sefior alcalde mayor...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947
Canta (ronda) "AI Sefior Mosen ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947
Canta (ronda) "Con alegria y union ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947
Canta (ronda) "Dentro de mi pecho tengo ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

Canta (ronda) "Dame la mano, paloma ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

Canta (ronda) "Echa vino, tabemera ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

Canta (ronda - "Te dare la despedida ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947
despedida)

Canta "La mujer pequefiita ...

- sale" VB 19927 Morant 1995:35
(seguidilla)

Canta "La mujer pequefiita ...

- malo" VB 19927 Morant 1995:35
(seguidilla)

Canyon de ball "Yo de pequefiita ...

- mas a VB 19927 Morant 1995:45-46
(arandil/o) arandar"

Canyon de "Les marradetes" Benasc 1939-19627 Garces (1999:32-323,
dansa 719)

Canyon de "Baile de mayordomos" Castillo de 1939-19627 Garces (1999:342-
dansa Sos 343,724)

Romance (el "Madrugaba Conde Olinos ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947
Conde Olinas)

Romance "Estando yo pescando ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

(Dona Oliva)
Romance "EI veinticinco de mayo ...

-" Benasc 1947 De Larrea 1947

POESIANO MUSICADA (Generos breus)

Genero Tftol (primer verso) Llugar An de Fuent

repUega
Endivineta "Mandingot esta al foe" VB7 1875-7 Costa 20lOe [1888]:20
Endivineta "En un rinconet...- (roscadero)" set. 1899 Saroihandy 2005: 159
Endivineta "Sin querir, la ve trobar...

- (una set. 1899 Saroihandy 2005: 159

espina al peu)
Endivineta "Una arqueta bllanca ...

- (ou)" set. 1899 Sarolhandy 2005: 159
Endivineta "Als peus de mi tia ...

- (cllau)" set. 1899 Saroihandy 2005:159
Endivineta "Marit, anem ta'l11it...- (dorrnir)" set. 1899 Saroihandy 2005: 159
Endivineta "Una casoleta pllena de uesets ...

- set. 1899 Saroihandy 2005: 159

(la boca, els dients i la lluenga)" Morant 1995:80
Babia 1997:48
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Endivineta "Devant de Di6s estigo ...

- set. 1899 Saroihandy 2005: 159

(llantia)"
Endivineta "Alli alto a la montanya i hai un set. 1899 Saroihandy 2005:159

frari motil6- (el ou/els ous)"
Endivineta "Una cosa que per casa codeye ...

- set. 1899 Saroihandy 2005:159

(la buixeta)" 1992? Morant 1995:81
19977 Babia 1997:99

Endivineta "Peluda per dintro ...

-" (la media) set. 1899 Saroibandy 2005: 160

"Pelut per fora ...
- dintro" 1997? Babia 1997: 146

Endivineta "Una cosa que no ye cosa ...

- (el set. 1899 Saroihandy 2005: 160

porron)"
Endivineta "Una coseta d'un palmo ...

- (e1 set. 1899 Saroibandy 2005: 160

abanico)"
Endivineta "Quatre sinyoriques- ... (les set. 1899 Saroibandy 2005: 160

devanaderes)"
Endivineta "Bllanca coma la llet...- (la set. 1899 Saroihandy 2005: 160

carta)"
Endivineta "Una cuba molt oscura ...

- (la set. 1899 Saroibandy 2005: 160

escopeta)"
Endivineta "Tros t'aci, tros t'alla ...

- (el set. 18991 Saroibandy 2005: 160

farroll)" 19977 Babia 1997: 116

Endivineta "Un corral plleno de vaques set. 18991 Saroibandy 2005: 160

roses ...

-" (el fort, els pans i la 1992? Morant 1995:110

pala)
Endivineta "Mai camino per terra ...

-" (Ia VB 1992? Morant 1995:25

esteresanya)
Endivineta "Una cosa que moltos en VB 1992? 1 Morant 1995:27

tenim ...

-" (els germans) 1997? Babia 1997: 122
Endivineta "Una cosa que quanto ...

-" (e1s VB 1992? Morant 1995:79
foraus dels pantalons)

Endivineta "Una cosa que els pobres VB 1992? 1 Morant 1995:80

geten- ...

"

(els mocs) 19977 Babia 1997: 146

Endivineta "Gran i gorda la querria ...

-" (la VB 1992? 1 Morant 1995:87

montura) 1997? Babia 1997: 112
Endivineta "Per un forco d'obertura ...

-" (el VB 1992? Morant 1995:87

peu i el calcetin)
Endivineta "Cinquanta aves ...

-" (el rosari) VB 19927 Morant 1995:140
Endivineta "Alla alto, no se agon ...

"

(el VB 19927 Morant 1995:142

purgatori)
Endivineta "Mai camino per terra ...

- baixo" VB 1992? Babia 1997:38

(l'aranya)
Endivineta "Va vere entrar i VB 1992? Babia 1997: 190

salre ... -apretar"(el sastre)
Endivineta "Una cosa, que tots ... -mai VB 1992? Babia 1997: 199

s' acabe" (el temps)
Enigma "En que se parecen els capellans i VB 1992? 1 Morant 1995:27

els taverners?" 1997? Babia 1997:59, 199

Enigma "EI tres de mayo ...

-" VB 1992? Morant 1995:73
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Calambur "DoI9a, bllanca i amarilla ...

- Benasc set. 1899 Saroihandy 2005: 159

(pera)"
Calambur "Trompa d'elefante... -endevineta" VB 1992? / Morant 1995:80

(la trompeta) 1997? Babia 1997:204

Mimologia "Casca-le, casca-le, mio, mio" (la Morant 1995:83

guanlla)
Mimologia "En mi tierra hay canela ...

- Morant 1995:83

mosquiiiiits!" (falquillas)
Mimologia "Gononin, gononin ...

- tenim" Morant 1995:143

(campanes)
Btulla "Morciella / de la vediella" 1875-7 Costa 2010b [1878-
llingiiistica 1879]:78
Tornavoc "Ta on cas? Ta Gabas ...

-" SantFeliu 19?? Andolz 1996:221
de Veri

Tornavoc "A on vas? A Gabas?" Quintana 1997:21

Tornavoc "D'aon yes, nen? De Sesue-" Saunc Zerrigiieltaires 2008b

Tornavoc "Qui yes, nene? .. queixigo" Morant 1995:59

Tornavoc "Qui? Bufali" Morant 1995:82

Tornavoc "Quan tornaras? Quan me veras" Morant 1995:82

Tornavoc "Tiengo fame !. .. came" Morant 1995:82

Tomavoc "Ag6n ye la llantema? .. penge" Morant 1995:82

Tomavoc "Tiengo set! ... vaset" Morant 1995:82

Traballuengues "An en deven de vender ben" VB Zerrigiieltaires 2008b

Traballuengues "La chuminera Inllada ...

- sera" Morant 1995:82
Babia 1997 :213

Traballuengues "Tres casoletes de recodonyate ...

- Morant 1995:83
una"

Chibolet "Tanca el portiello ...

- gaviello" Morant 1995:21

Enganyifa "No sabes una cosa? .. una llosa" Morant 1995:81

Enganyifa "Que ye a90? .. estira i toma" Morant 1995:81

Enganyifa "Que pudor se siente? .. l'ha Morant 1995:82
salliu"

Enganyifa "Qui s'ha casau? Pata ...

- bufa" Morant 1995:49
Oracion "Mira alma mia ...

- el Ave Maria" Morant 1995:130
Oracion "Santa Ana, buena muerte y poca Morant 1995:130

cama"

Oracion "Si buscas milagros mira" Morant 1995:133
iResponsori de

Sant Antoni)
Oracion "En isto llit m'he getau- ... Morant 1995:141

entrada"
"En isto llit m'he getau .. cap" Babia 1997:58

Oracion "Santa Barbara bendita ...

- agua Morant 1995:77
bendita"

Oracion "Jesucristo esta enclavado ...

- Morant 1995:77

amen, Jesus"

Jaculatoria "Jesus, Jose i Maria ...

- alma mia" Morant 1995:142
Jaculatoria "Angel de la Guarda... -perderia" Morant 1995:142
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Jaculatoria "Virgen de Guayent...- apatrica- Morant 1995:44
me-hue" Babia 1997:48

Zerrigiieltaires 2008b
Pseudoracion "Padre Nuestro que estas en el Morant 1995:86

huerto ... -malas"

Pseudoracion "Dominus vobiscum el culo t'he Morant 1995:87
visto...

-

"

Esconjuro "Singardaixa/singardalla, sall, VB Morant 1995:25,
sall...- avellana" VB Zerrigiieitaires 2008b

Castillo Babia 1997: 190

Esconjuro "Cogulo, cogulo ...
- casarme" Morant 1995:26

Esconjuro "Buena dona, santa Cllara ...

- el Morant 1995:27
sol"

Esconjuro "Corte hecho, corte visto ...

- Morant 1995:28
curado"

Esconjuro "Buena cas a, buena brasa ...
- Morant 1995:52-53

Amen"

Esconjuro "Saba, saba ...
- una, dos, tres" Morant 1995:70

Esconjuro "Caragol, caragol...- al sol" Morant 1995:77
Babia 1997:60

Esconjuro "Cucas, cucas ...

- ha resucitau" Llire Morant 1995:92

Esconjuro "Tomalo tu, Pedro ...

- sanalo Morant 1995:94

pues"
Esconjuro "Rabasa de Navidat, caga Morant 1995:95

turron ...
-

"

Esconjuro "Cuqueta, cuqueta de Monson ...

- Morant 1995:142
del cielo"

Esconjuro "Bevam, que de pelo mudam" Morant 1995:104

Morisquetes "Iste ye el pai. ..

-" Morant 1995:72

Morisquetes "Barrica, barraca ... -de bou" Morant 1995:72

Morisquetes "Mis, misinito... -porque no" Morant 1995:72

Morisquetes 'Toca manetes ...

- vinra" Morant 1995:72

Morisquetes "Goleta, golon" Morant 1995:73

Canyon de "Iste ye el pai. ..

- tilcin, tilin" Zerrigiieltaires 2008b
falda

Tirallonga "Mocetetas de BenasclBenasque, VB 18?? Costa 2010c [1883]:62
/ cascarrietas d'Ancils" 19?? Andolz 1996:53
"Mocetetes de Benasc, 2008 Zerrigiieltaires 2008b
cascarrietes d' Ancils"

Tirallonga "Els de Lliri, ranquisos- ...

"

Gabas 1993? Moret 1995:317

Tirallonga "Vai anar a Santalestra ...

-" La Muria 1993? Moret 1995:318-9

Tirallonga "A Grosia, li cai una 1I0sa ...

-" Gabas 1993? Moret 1995:320-1

Tirallonga "Minjafaves de Saiinc ...

-" VB 19?? Andolz 1996:373
Tirallonga "Anterijuan, la de devant, VB 19?? Andolz 1996:437-438

Pallas-"

Tirallonga "Vai anar a Santa Lestra" La Muria Quintana 1997: 18-19
Tirallonga "Los de Graus, guardaus ...

-

" Sos 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Tirallonga "A Benasc, i hei dos cases de Zerrigiieltaires 2008b

Tracas ...

-

"
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Tirallonga "Pinarretas de Gavas ...

-" Zerrigiieltaires 2008b

Rima "Un home chiquet...- D'Arasan" VB?? 19?? Andolz 1996:63
Sarlle? 2008? Zerrigiieltaires 2008b

Rima "Sarllerencos, potrencos- ... foe" I VB 19?? Andolz 1992:131
VB 19?? Andolz 1996:165

Ramastue 2008 Zerrigiieltaires 2008b.

Rima "De Benasc, benasqueso de VB 19?? Andolz 1996:101

real...-"

Rima "Benasqueso, tripa de queso ...

- VB 19?? Andolz 1996:101

diaplle" VB? ? Serra 2008: 102

Rima "Los de Benas llevan la coda a VB 19?? Andolz 1996:101
rastro ...

- rebasto" Serra 2008: 102

Rima "Bisaurri, bisaurranos- ...

" VB 19?? Andolz 1996:117

Rima "Los de Campo, rapicocheta ...

-" VB 19?? Andolz 1996:143

Rima "Del Santo Cristo venimos- ...

" VB 19?? Andolz 1996:143

Rima "Gavas, gavasins, estripapins" VB 19?? Andolz 1996:221

VB 2008 Zerrigiieltaires 2008b

Rima "El capellan de Sant Feliu ...
- la VB 19?? Andolz 1996:379

diu" VB 1997? Babia 1997:59
"A Sant Feliu, el capellan toea la Serra 2008:250
misa i no la diu"

Rima "Pitarroi de San Martin ...

- els VB 19?? Andolz 1996:382

pelen"
"Pitarroi de Sant Martin ...

- els VB 2008 Zerrigueltaires 2008b

pelen"
Rima "Sesue, pomas i peras i que?" Sos 1996 Andolz 1996:402

Sos 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Rima "Urmella, tocan la misa en una VB 19?? Andolz 1996:437

esquella-" VB 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Rima "Vilanova, bocatova, tres VB 19?? Andolz 1996:452

pllats-"
Rima "Els gallos de Seira ...

- por aqui" VB 19?? Andolz 1996:11,397
Rima ""Arasan, minja ratas ... -vino Andolz 1996:63

podrit"
"Minjarrates smse pan- ... vino Sarlle 2008 Zerrigiieltaires 2008b

podriu"
Rima "[Els d'Urmella], tocan la VB 2008 Zerrigiieltaires 2008b

caramella"
"Los d'Urmella, tocan la Serra 2008: 103
caramella"

Rima "Pitarroi que s'escapa de Sos" Sos 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Rima "Moixon que escape d'EI Ru" EIRu 2008 Zerrigiieltaires 1998b
Rima "Mateu,ja que no menges, beu" Benas 19?? Pons 1997:248
Rima "Ramonet s'enramoniava ...

- VB 1992? Morant 1995:59
Ramonet" VB 1997? Babia 1997: 133

Rima "Mariano ... -sepultura" VB 1992? Morant 1995:59
Rima "Guillem- ... mel" Gabas 1992? Morant 1995:64
Rima "Catoi ...

- pitarroi" Gabas 1992? Morant 1995:64
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Rima "Casalero- ... somero" Gabas 19927 Morant 1995:64
Rima "Meu, se besa el peu'' Gabas 19927 Morant 1995:64
Rima "Jorgi, menja ordi" Gabas 19927 Morant 1995:64
Rima "Arbanyil, menia perejil" Gabas 1992? Morant 1995:64
Rima "Sarllerenco ... -a les coberteres" VB 2008 Zerrigiieltaires

2008bSerra 2008: 103
Paremia "A Benase, totssabemagon ...

-" Zerrigiieltaires 2008b
Paremia "A I'enfomar se fan els pans" Babia 1997:94
Paremia "A la fayena feta no l'arriben Babia 1997: 11 0

estorbos"
Paremia "A la taula i aillit...- grit" Morant 1995:60
Paremia "A puerta taneada, el diaplle se'n Babia 1997: 173

tome"
Paremia "AI puerto i almolino, de Babia 1997:142

maitino"
Paremia "Abi, Seira i Barbaruens son tres Gomis 1889:90

llugars molt dolents" Serra 2008:249

"Abi, Barbaruens i Seira, tres Gomis 1889:90
llugars de la miseria" Serra 2008:249

"Abi, Seira i Barbaruens, tres Andolz 1992: 132;
llugars-" 1996: 11

"Abi, Seira i Barbaruens" Quintana 1997:23
(version lIarga)
"Abi, Seira i Barbaruens, els tres Andolz 1996:397
llugars-"
"Abi, Seira i Barbaruens, els Zerrigiieltaires 2008b
tres-"

Parernia "Abrils, eodonys- de buens" Morant 1995 :50
Babia 1997:26

Paremia "Aigua de Gabas-ta'l molino" Morant 1995:77
Paremia "Aire de Baeiver, pluja al derrer" 1875-7 Costa 2010a [1878]:44

"Aire del Baeiver, aigua al
derrer" Benase Gomis 1998:77
"Aire de Baeiver, aigua derrer" Babia 1997:208

Paremia "Aire de Baeiver, boda derrer" Babia 1997:208
Paremia "Aire de Gabas, aigua detras" Zerrigiieltaires 2008b
Paremia "Aire de port, als tres dies mort" 1875-7 Costa 2010a [1878]:45

"Aire de puerto, als tres dies Babia 1997:208
muerto"

Paremia "An d'avellanes- prenyades" Morant 1995:51
"An de nevadas- anyadas" Morant 1995: 123

Paremia "Avient, ellava el dient" VB Gomis 1998:167
Parernia "Barbaruens, Abi i Seira-" Andolz 1996:11
Paremia "Boiras royas per la nit, serenera Zerrigiieltaires 2008b

en el maitino"
Paremia "Cal treballar, si no no se puede Ramastue Zerrigiieltaires 2008b

minjar"
Paremia "Caldero viejo, bony u forau" Morant 1995: 140
Paremia "Caldo de gallina- medicina" Morant 1995:55
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Paremia "Caldo de gallina- resucita" Morant 1995:55

Paremia "Capellans, molts de chics, pocs Babia 1997:59

de grans"
Paremia "Chulla, pan i vino, i viengue Babia 1997:57

camino"

Paremia "Con cantares y vihuela- Morant 1995:35

mozuela"

Paremia "Cuando el gallo canta-llover" Morant 1995:122

Paremia "D'agon no n'hi hei, no se'n Babia 1997:204

puede sacar"

Paremia "Dan tu, a pan i ceba" Morant 1995:45

Paremia "De Dos, a tres, vecinal" VB? 19? Andolz 1996:186, 379

Zerrigiieltaires 2008b

Paremia "De fora vinran- sacaran" Morant 1995:50 Babia
1997:115

Paremia "(Qui) de jove minge sardina- Morant 1995:128

espina" Babia 1997:130

Paremia "De l' aigua mansa mos llibre Babia 1997:29

Diils- guardare j 0"

Paremia "De la uella i la vaca - fllaca" Morant 1995: 112

Paremia "De Llire/Lliri a Arasan- van" VB 18?? Gomis 2014, 247

VB 19?? Andolz 1996:270
Sarlle? 2008 Zerrigiieltaires 2008b

Gia 2008 Zerrigiieltaires 2008b

Paremia "De llitons i de piolls- mate" Morant 1995:134
Babia 1997: 172

Paremia "De tanto que te quero, Babia 1997:149

t'amosego"
Paremia "Dels escarrnentats- els avisats" Babia 1997:98

Paremia "Dels tuyos ...
- escultaras" Babia 1997:85

Paremia "Di6s nos llibre de la dona ...

- Morant 1995:39

polvina" Babia 1997:88

"Di6s mos llibre de la neu Morant 1995:123

polvina ...

- vecina" Morant 1995:123

"Ye mas mala la mala vecina ...

-

polvina"
Paremia "Dispues de muerto ... -l'orinal" Babia 1997: 158

Paremia "Dotze ofices, tretze miseries" Babia 1997: 156

Paremia "Don si din no vale res" Babia 1997:85
Paremia "Donas de la Terra Baixa ...

- Babia 1997:88

tuara"

Paremia "Dones de la Terra Baixa- casa" Babia 1997:88

Paremia "El buen bevedor...
- un vaso" Morant 1995:105

Paremia "El bou viello/viejo ...

- bolomaga" Morant 1995:25

Babia 1997:50

Paremia "El fato no s'acorde del dejuno" Babia 1997:110

Paremia "El hombre es fuego ...
- diablo y Morant 1995:38

sopla"
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Paremia "[El] llop dan pell...- esquella" Morant 1995:25
Babia1997:136

Paremia "El pais vive de la vaca ...
- vaca" Morant 1995: 112

Paremia "El que ha visto tres abrils ...

- Babia 1997:26
content"

Paremia "El que no la fa, no la teme" Babia 1997: 199
Paremia "El que no sabe mes ...

- diner" Babia 1997:57,85
Paremia "El que no tiene memoria ...

- Babia 1997:56
carnes"

Paremia "El que pierde i miente ... -siente" Babia 1997: 165
Paremia "El que quere la col...- derredor" Morant 1995:45

Babia 1997:66
Paremia "El que tiene boca ... -se moque" Babia 1997:48
Paremia "El que tira pedretas ...

- fiestetas" Morant 1995:35
Babia 1997: 163

Paremia "El que trenque, la pague" Babia 1997:159
Paremia "El rascar i el minjar, tot ye Babia 1997:143

comencar"
Paremia "El sol ta l'hivert- ... se geta Zerrigiieltaires 2008b

pronto"
Paremia "El sonar con dientes ...

- Morant 1995:127
parientes"

Paremia "E1 tizon forastero ...

- fuego" Morant 1995:509
Paremia "Els catalans, de les roques Babia 1997:62

saquen pans"
Paremia "En creixent, diferent" Morant 1995:52
Paremia "En hi hei que fan al papo, i al Babia 1997: 160

saco"
Paremia "En pasar Sant Anton ...

- som" Morant 1995:84

Paremia "En temps pasats, el Solano" Gia Zerrigiieltaires 2008b
Paremia "Entre aigua i llet, un calderet" Babia 1997:29
Paremia "Fill de gat, dan la coda i dan e1 Morant 1995:55

cap" Babia 1997:58
Parernia "Gallina que canta ...

- mont" Morant 1995: 127,
Babia 1997: 119

Paremia "Gato llaminero, casadero" Babia 1997: 121

Paremia "Gent de Benasc, gent de Gomis 1883:114
Barrabas ...

-

"

Zerrigiieltaires 2008b
"Gent de Benasc- gola i nada Andolz 1992: 124
mas" Serra 2008: 102

Andolz 1996:101
Paremia "La bolsa del jugador- piador" Morant 1996:69,

Babia 1997: 131
Paremia "La dona borracha- cuba" Morant 1995: 102
Paremia "La gallina per la basa-casa" Saroihandy 2005:164
Paremia "La vaca qualquiera la mate ... saque" Morant 1995:134
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Paremia "La llet sale dels muesos ...

- Morant 1995:56
uesos"

Paremia "La neu va fer un jurament...- Morant 1995:122
calent"

Paremia "Las donas com a las ugas ...

- Babia 1997:88

penjar-las"
Paremia "Les montanyes no se troben pero Babia 1997:128

els homes si"
Paremia "Lo que no quergues ta tu, no ho Babia 1997 :211

quergues tals altros"

Paremia "Los de Sos, de dos en dos" VB? 19? Andolz 1996:410

Paremia "Lliton d'Erist- ... VB Gomis 2014:165

liberquosbomine" Gomis 1883:115
"Lliton d 'Erist...-liberanos VB Andolz 1996:192
Domine"
"Home de Grist...-Domine" VB Serra 2008:102

"Chino d 'Espes ...

- Domine" VB Quintana 1997:24
"Dona de Grist...-Domine" Ancils Zerrigiieltaires 2008b

Paremia "Mayo arribau, hivert acabau" Morant 1995:73

Paremia "Menja cada dia tres vegadas ...

- Morant 1995: 103

asegurada" Babia 1997: 189

Paremia "Mes vale callar...- charrar" Morant 1995:50

Paremia "Montanya cllara...

- segura" Babia 1997:29

Paremia "Morir per morir ...

- dejuno" Morant 1995:131

Paremia "Neu de febrero ...

- finero" Morant 1995: 123

Paremia ''No hi hei maL- vienga" Babia 1997:88

Paremia ''No hi va pel11iton ...

- corraleta" Morant 1995:45
Babia 1997:62

Paremia "No ye per la pera ...

- manera" Babia 1997: 165

Paremia "No ye la pisca al pllat...-gat" Morant 1995:45

Paremia "Pa Sant BIas, les grulles veuras" Gabas Pons 1997:248

Paremia "Para el ultimo viaje ...

- equipaje" Morant 1995:130

Paremia "Para no refiir un matrimonio ...

- Morant 1995:39
sordo"

Paremia "Per agon pase una Babia 1997: 158
uella ... -entera"

Paremia "Per cuca u per can- ... man" Morant 1995:25
Babia 1997:53

Paremia "Per dir les verdats ...

- amistats" Babia 1997:209

Paremia "Per Sant Andreu- ... hi seraIeu " VB Gomis 1998:166

Paremia "Pitarroi que s'escapa de Sos- ...

" Andolz 1996:410

Paremia "Por San Andres ...

- es" Morant 1995:134

Paremia "Quan la primavera s'acerque...

-" Benasc Zerrigiieltaires 2008b

Paremia "Quien mata un cochino Morant 1995: 134

temprano ...

- verano"

Paremia "Quien no se ha visto ... -rezar" VB Gomis 1998:130

Paremia "Salut i pesetes ...

- castanyetes" Morant 1995:48
Babia 1997:62, 189
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Paremia "Sastres, carp inters i farrers ...

- Morant 1995:101
embusters" Babia 1997:112

Paremia "Sea bueno 0 peleon- ... digestion" Morant 1995:103
Paremia "Seira, Barbaruens i Abi, los tres Gomis 1889:90

llugars de la fame/fam" Serra 2008:250
Paremia "Sembra-me quan Morant 1995:117

querras ... -veras" Serra 2008:102
Paremia "Si a las doee de la noehe ...

- Morant 1995:122
hiela"

Paremia "Si el tres d'abril el Gomis 2014, 288-289
eueut -

... enterrat"
Paremia "Si la Candelera VB Gomis 1998: 157

plora ... -s' acabara"
Paremia "Si quers mentir ...

- dir" Babia 1997:85
Paremia "Si vas a Gabas ...

- t'espaillaras" Zerrigiieltaires 2008b.
Paremia "Ta ixo viaje ...

- alforja" Morant 1995: 130

Zerrigiieltaires 2008b
Paremia "Tajuliol ya sega ...

- mosto" Babia 1997: 131
Paremia "Ta juliol, ya sega ... -vol" Babia 1997:211
Paremia "Tals tios i ties ...

- mes" Morant 1995: 146
Paremia "Ta junyo, la segadera ...

- mosto" Morant 1995: 113
Paremia "Ta junyo, la segadera al punyo" Babia 1997:131
Paremia "Ta Sant Anton- ... traginero" Morant 1995:23
Paremia "Ta Sant Marti...- pi" Morant 1995: 122

"Ta Sant Marti, la neu al pi" Babia 1997: 167

Paremia "Ta Sant Maties ...

- sombries" Morant 1995 :27
Babia 1997:194

Paremia "Ta Sant Mateu ...

- peu" Morant 1995:122
"Ta Sant Mateu ...

- al nas" Babia 1997:151
Paremia "Ta tots els Santos ...

- altos" Morant 1995:122
Paremia "Ta Santo Tomas ...

- nas" Morant 1995:122
Paremia "Tanto tiens, tanto vals" Babia 1997:200
Paremia "Vilanova, moltos plats ...

-" VB? 19?? Andolz 1996:452
Grit publlico "Bautico pelau- ... dau" VB 1992? Morant 1995:58

VB 2008 Zerrigiieltaires 2008b
Grit publlico "Callaguari entre que pague!" VB 1992? Morant 1995:49
Grit publlico "Camaval bruto, bestia i animal" VB 1992? Morant 1995:85
Grit publlico "Cabodanyo, eabodanyo ...

- VB 1992? Morant 1995:98
anyo!"

Apelatiu "Els de Grist, tabans" Saunc 2008 Zerrigiieltaires 2008b
"Grist, tabans" Ramastue Zerrigiieltaires 2008b

Apelatiu "Els de Saunc, trabues" Saune Zerrigueltaires 2008b
"Saunc, trabues" Ramastue Zerrigiieltaires 2008b
"Trabueos de Saline" Serra 2008:102

Apelatiu "Els de Castillo, matasaps" Saunc Zerrigiieltaires 2008b
Apelatiu "Castillo, matasaps" Ramastue Zerrigiieltaires 2008b

"Matasapos de Castillo" Serra 2008: 1 02
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Apelatiu "Els de Benase, tripaquesos" Saline Zerrigiieltaires 2008b

Apelatiu "[Els de Sarlle], potreneos VB Zerrigiieltaires 2008b

"Els de Sarlle, sarllereneos, Saline Zerrigiieltaires 2008b

potreneos i tureos" Ramastue Zerrigiieltaires 2008b

"Sarlle, potreneos"
Apelatiu "Els d' Ancils, ehieolaters" Saline Zerrigiieltaires 2008b

"Ancils, ehieolaters" Ramastue Zerrigiieltaires 2008b

"Los d'Aneils, llarniners" Serra 2008:103

Apelatiu "Els de Vilanova, bocatova i Saline Zerrigiieltaires 2008b

papudos"
"Los bocatovas de Vilanova" Serra 2008: 103

Apelatiu "Els de Sesue, falandraixos" Saline Zerrigiieltaires 2008b

Apelatiu "Ensue, albarisos" Ramastue Zerrigiieltaires 2008b
"Los albarisos d'Erisue" Serra 2008:103

Apelatiu "Llire, barranquisos" Ramastue Zerrigiieltaires 2008b

"Los barranquisos de Lliri" Serra 2008:103

Apelatiu ''[Els d'Arasan], rninjarratas sin Zerrigiieltaires 2008b

pan"
"Los rninjarratas sin pan, Serra 2008:103
d'Arasan"

Apelatiu "[Els de Sos], fartafavas" Zerrigiieltaires 2008b

"Fartafavas de Sos" Serra 2008:102

Apelatiu "[Els de Sesue], paputs i Zerrigiieltaires 2008b

zalandrais/falandraixos"

"Paputs de Sesue" Serra 2008:102

Apelatiu "[Els de Gabas], pinarrisos, Bisagorri Zerrigiieltaires 2008b

gorrinets i pinarretas"
"Los pinarrisos de Gabas" Serra 2008:250

Apelatiu "Los maganyons de Ramastre" Serra 2008:103

Apelatiu "Los Ilanudos de Renanue" Serra 2008:103

Apelatiu "Los estripamardans de Serra 2008:103

Bisagorri"
Apelatiu "labalins de Seira" Serra 2008:250

Apelatiu "Los pitarrois de Sant Marti" Serra 2008:250

Apelatiu "Los trigoletas de Ru" Serra 2008 :250

Aforismo "Agon vas tan desaforau-" Benase Zerrigiieltaires 2008b

Aforismo "Calla, tu has de eharrar...

- Morant 1995:50

pixen"
Aforismo "Esta mal...- animal" Morant 1995:56

Aforismo "L'aigua, ta'is bous" Morant 1995:104
Babia1997:29

Aforismo "Mix mana a gat" Babia 1997:121

Aforismo ''No ser la pisea al pilat per falta Babia 1997:121
de gat"

Aforismo "Els moeets eharren quan les Babia 1997:169

gallines pixen"
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